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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

Overenskomst mellem Kongeriget Danmarks
regering sammen med Gronlands landsstyre

pA den ene side og Republikken Islands
regering pA den anden side om afgrensning

af kontinentalsoklen og fiskerizonerne i
omrnAdet mellem Gronland og Island

Kongeriget Danmarks regering sammen med
Gronlands landsstyre p& den ene side og Repu-
blikken Islands regering pA den anden side er

ud fr onsket om at fastholde og styrke det
gode naboforhold meltem Danmark/Gronland
og Island

blevet enige om folgende:

Artikel I

Gr~nselinien mellem parternes dole af konti-
nentalsoklen og fiskerizonerne i omrhdet met-
tem Grenland og Island er baseret p midtlinien
mellern de relevante gronlandske og islandske
kyststra~kninger saint pA det opnAede forhand-
lingsresultat af 28. juni 1997 og er fastsat som
rette linier mellem folgende punkter i den rack-
kefelge, som er angivet nedenfor:

A: 69'35'.0 N 13'16'.0 W
B: 69121'.4 N 13'33'.6 W
C: 69'05'.I N 15'21'.3 W
D: 69'03-.0 N 15'45'. 1 W
E: 6845'.8 N 17'20-2 W
F: 68124'.5 N 20'

0
0".0 W

G- 68'08".2 N 21'45'.0 W
H: 67-49".5 N 23'21'.6 W
1: 67'37'.8 N 24'26'.5 W
J: 67122'.9 N 25'36'.0 W
K: 67°03".9 N 26'33'.4 W

.: 66*57'.3 N 26'59'.7 W
M: 66'38'.4 N 27'45.9 W
N: 66'12'.7 N 28'58%7 W
0: 65'13'.0 N 29'51'.4 W
P: 63'55'.4 N 30'34"-9 W
Q: 63'18'.8 N 30'51'8 W

Alie rctte tinier er geodmztiske tinier.
Den afialte linie er defineret i geografisk bred-

de og fmngde i henhold til World Geodetic
System 1984 (WGS84). Linien vii vacre gen-
stand for en teknisk revision inden I. januar
1999.
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Grwnselinien og ovennavnte punkter er til il-
lustration indtegnet ph den kortskitse, som er
vedlagt denne overenskomst.

Gr-cnsepunktet A er fastlagt i samarbcjde med
Kongeriget Norge og skal bekraftes i bilaterale
aftaler med Kongeriget Norges regering.

Artikel 2

Dersom der konstateres en naturforekomst i
eler ph den ene parts kontinentalsokkel, og den
anden part er af den opfattelse, at forekomsten
strwkker sig ind pA dennes kontinentaisokkel,
kan den sidstnwvntc part gennem fremlwggelse
af det materiale, hvorpS opfattelsen stettes,
feks. geologiske og geofysiske data. gore dette
gwldende over for den forstnevnte part.

Dersom en sAdan opfattelse gores gacidende,
skal parteme indlede droftelser om forekomst-
ens udstrwkning og muligheden for udnyttelse
med fremlaeggelse af hver af partemes viden
heroin. Dersom det ved disse droftelser konsta-
teres, at forekomsten str~ekker sig over begge
parters kontinentalsokkel, saint at forekomsten
pA den ene parts omrAde helt oller delvist vii
kunne udnyttes fra den anden parts omrtAde, eller
at udnyttelsen af forekonsten ph den ene parts
omrAde vii pAvirke mulighederne for udnyttel-
sen af forekomsten ph den anden parts omrAde,
skal der pA begwring af en afparteme trwffes af-
tale om udnyttelsen af forekomsten.

Artikel 3

Denne overenskomst er uden praejudice for
andre afgrwnsningssporgsmI mellem Kongeri-
get Danmark og Republikken Island.

Artikel 4

Denne overenskomst traeder i kraft, nAr par-
teme skriftligt har meddelt hinanden, at de hertil
nodvendige procedurer er afsluttet, idet dog be-
stemmelsen om koordinaterne for grwnsepunk-
tet A forst trwder i kraft, nAr Kongeriget Norges
regering skriftligt har meddelt parteme, at fast-
lasggelsen af dette punkt er bekraftet.

Udfardiget i Helsingfors den 11. november
1997 i to eksemplarer pt dansk og islandsk, sA-
ledes at de to tekster har samme gyldighed.
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For Kongeriget Danmarks
regering

Niels Helveg Petersen

For Gronlands landsstyre

Jonathan Motzfeldt

For Rcpublikken Islands
regering

Halldor ksgrim sson



Volume 2074, 1-35941

Overenskomsten trdlte i medfer af autikel 4 i kraft den 27. maj 1998.
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Tilliegsprotokol til overenskomst af IS.
december 1995 mellem Kongeriget Danmark

og Kongeriget Norge om afgrgnsning af
kontinentalsokien i omrhdet mellem

Gronland og Jan Mayen og om grensen
mellem fiskerizonerne i omrAdet

Regeringen i Kongeriget Danmark og regerin-
gen i Kongeriget Norge, herefter benwvnt Par-
terne,

sor henviser til overenskomst af 18. decem-
bcr 1995 om afgrwnsning af kontinentalsoklcn i
omrAdet mellem Grenland og Jan Mayen og om
grmnsen mellem fiskerizonerne i omrfdet,

som videre henviser til konsultationer mellem
Kongeriget Danmark, Kongeriget Norge og Re-
publikken Island vedrorende den endelige af-
gransning i havomrtdet mellem Gronland, Jan
Mayen og Island, som forte til enighed om fast-
laggelsen af det i artikel I nedenfor beskrevne
punkt, hvor de tre staters grnselinier mzdes,

cr blevet enige om folgende:

Artikel I

Fra det i artikel I i overenskomsten af 18. de-
cember 1995 beskrevne punkt nr. 4 fortsitter
grwnsclinien mellcm Parternes dele afkontinen-
talsoklen og mellem fiskerizonerne i omrfdet
som en ret geodatisk linie frem til det nedenfor
beskrevne punkt:

Punkt hr. 5: 690 35' 00" N 130 16 00" W

Det ovenfor nwvnte punkt er defineret i geo-
grafisk bredde og lngde i henhold til World
Geodetic System 1984 (WGS84).

Grmnselinien fra ovennwvnte punkt hr. 4 til
ovennwvnte punkt nr. 5 er til illustration indteg-
net pA den kortskitse. sor er vedlagt denne til-
lgsprotokol.

Artikel 2

Denne tillwgsprotokol trader i kraft, nAr Par-
terne skriftligt har meddelt hinanden, at de hertil
nodvendige procedurer er afsluttet, og regerin-
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gen i Republikken Island skriflligt har meddelt
begge Parter, at fastlxrggelsen af det i artikel I
beskrevne punkt er bekreftet. Ikrafltrtedelsesda-
toen er den dag. disse betingelser er opfyldt.

Udfwrdiget i Helsingfors den II. november
1997 i to eksemplarer pA dansk og norsk, sAledes
at de to tekster har samme gyldighed.

For Kongeriget Danmarks
regering

Niels Helveg Petersen

For Kongeriget Norges

regering

Knut Vollebmk
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20'W low 0 °
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[ICELANDIC TEXT - TEXTE ISLANDAIS ]

Samningur milli rikisstj6rnar
konungsrfkJsins Danmerkur og landstj6rnar

Grzenlands annars vegar og rlkisstj6rnar
ljbveldisins islands bins vegar urn afmfrkun
landgrunnsins og fiskvei6il5gs5gu A sve6inu

milli Grenlands og Islands

Rikisstj6rn konungsrikisins Danmerkur og
landstj6m Grmnlands annars vegar og rikisstj6rm
Iy,veldisins islands bins vegar.

sem 6ska k ess a6 vi6halda og styrkja hi6 g66a
nAgrannasamband milli Danmerkur/Grwnlands
og islands.

hafa komi6 s6r saman um cftirfarandi:

f. gr.

Markalinan milli hluta a6ilanna af landgrun-
ninu og fiskvei6il~gsdgu A sveinu miili Grawn-
lands og islands er bygg4 A mi~finu milli vibko-
mandi strandlina Graniands og Islands Asamt
niburst5bu samningavi6rae6na frA 28, juni 1997
og er AkvOr~ub sem beinar linur milli eftirfaran-
di punkta I ne6angreindri r66:

69'35'.0 N
6921 .4 N
69'05'. 1 N
69'03'.0 N
68045'.8 N
68'24-.5 N
68008'.2 N
67o49".5 N
67037".8 N
67'22'.9 N
67'03'.9 N
66057'.3 N
66'38'.4 N
66'12".7 N
65913'.0 N
63055'.4 N
63'18'.8 N

13'16'.0 V
13'33'.6 V
15*21I.3 V
1545. ! V
17020'.2 V
20°

0
0".0 V

21°45'.0 V
23°21'.6 V
24'26°.5 V
25'36'.0 V
26'33'.4 V
26059".7 V
2745".9 V
28'58".7 V
2951 F.4 V
30'34'.9 V
30'51'.8 V

Allar beinar linur eru landfrwmilegar linur.
Samningslinan er Akvor~ub f landfree~ilegri

breidd og lengd me6 tilliti til World Geodetic
System 1984 (WGS84). Llnan skal tekin til tak-
nilegrar endursko6unar f-yrir 1. janfiar 1999.
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Markalinan og framangreindir punktar eru til
Ctskringar merktir inn A uppdrAtt sem cr fyl-
giskjal me8 samningi Ibessum.

Markapunkturinn A er ikvar6aOur i samvinnu
vi6 konungsriki6 Noreg og skal sta6festur I tv(-
hliOa samningum vi6 rikisstj6m konungsrikisins
Noregs.

2. gr.

Finnist nhttnruau6lind i e6a 6 landgrunni an-
nars a6ilans og hinn a~ilinn er keirrar sko6unar
a6 au6lindin teygi sig inn A landgrunn hans getur
sl6arnefndi abilinn med framlagningu [eirra
gagna sem bessi sko~un byggist A. t.d. land-
fre6ilcgra og lande6lisfra:6ilcgra gagna, komi6
henniS framfri vi6 6i'rmfnda aOilann.

begar sllkri sko6un er komi6 A framfwri skulu
a6ilarnir herja virweur urn umfang au81indarin-
nar og n tingarrnoguleika og gera grein fyrir
belkkingu sinni bar ad I4tandi. Ef I Ij6s kcmur i
bessum vi6ra6un a6 au6lindin nti yfir land-
grunn beggja a6ila, fisarnt bvi ad unnt sd ab nta
au6lindina a6 O1lu e8a einhverju leyti A umrA8a-
svw6i annars a6ilans frA umrfi8asvai hins
a6ilans, e6a ad nyting au~lindarinnar A
umrA6asvw6i annars abilans hafi Ahrif A n ting-
armdguleika au6lindarinnar A umr1asvwbi bins
a8ilans, skal ab 6sk annars a6ilans gera samning
um n tingu au61indarinnar.

3. gr.

Samningur Iessi hefur ckki Abrif A Onnur af-
morkunarmAl milli konungsrfkisins Danmerkur
og lyIveldisins Islands.

4. gr.

Samningur bessi 08last gildi begar a8ilar hafa
tilkynnt hvor 06rum skriflcga ab naubsynlegri
mAlsmc6ferb s6 loki6. Akvacbi6 um land-
frx6ileg hnit markapunktsins A O6last ]6 fyrst
gildi begar rfkisstj6rn konungsrfkisins Noregs
hefur tilkynnt a6ilum skriflega a6 &kvor6un
bessa punkts hafi veri6 sta8fest.

Gert i Helsinki hinn I1. n6vernber 1997 f tvei-
mur eintokum Ad donsku og islensku og skulu tex-
tamir vera jafngildir.
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Fyrir hand rikisstj6mar
konungsrlkisins Danmerkur

Niels Helveg Petersen

Fyrir hand landstj6rnar
Gr-nlands

Jonathan Motzfeldt

Fyrir hond rikisstj6rnsr

I 98veldisins islands

Halldor Asgrimsson
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Overenskomsten trAdte i medfor af artikel 4 i kraft den 27. maj 1998.
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Tilleggsprotokoll lil overenskomst av 18.
desember 1995 mellom Kongeriket Norge og

Kongeriket Danmark om avgrensning av
kontinentalsokkelen I omrAdet mellom Jan
Mayen og Grenland og om grensen mellom

rtskerisonene I omrAdet

Reajeringen i Kongeriket Norge og regjerin-
gen i Kongeriket Danmark, heretter kalt Partene,

som viser tit overenskomst av 18. desember
1995 om avgrensning av kontinentalsokkelen i
omrAdet mellom Jan Mayen og Gronland og om
grensen mellom fiskerisonene i omrtdet.

sor videre viser tit konsultasjoner mellom
Kongerikct Norge, Kongeriket Danmark og Re-
publikken Island vedrorende den endelige av-
grensning i havomrfdet mellom Jan Mayen,
Gronland og Island, og som forte til enighet om
fastleggelsen av det i artikkel I nedenfor be-
skrevne punkt der de tre statenes grenselinjer
motes,

er blitt enige om folgende:

Arlikkel I

Fra det i artikkel I i overenskomsten av 18.
desember 1995 beskrevne punkt nr. 4 fortsetter
grenselinjen mellom Partenes deler av kontinen-
talsokkelen og mellom fiskerisonene i omrdet
som en rett geodetisk linje firam til det nedenfor
bcskrevne punkt:

Punkt nr. 5: 690 35' 00" N 130 16' 00" W

Det ovenfor nevnte punkt er definert i geogra-
fisk bredde og lengde i henhold til World Geo-
detic System 1984 (WGS84).

Grensclinjen fra ovennevnte punkt nr. 4 til
ovennevnte punkt nr. 5 er til illustrasjon innteg-
net pi den kartskisse som er vedlagt denne til-
leggsprotokoll.

Artikkel 2

Denne tillcggsprotokoll trer i kraft nir Partene
skrifiig har meddelt hverandre at de hertil nod-
vendige prosedyrer er avsluttet, og regieringen i
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Republikken Island skrifllig hat meddelt begge
Parter at fastleggelsen av det i artikkel I be-
skrevne punkt er bekreftet. Ikrafttredelsesdatoen
er den dag disse betingelsene er oppfyt.

Utferdiget i Helsingfors den 11. november
1997 i to eksemplarer p& norsk og dansk, slik at
de to tekster hat samme gyldighet.

For Kongeriket Danmarks
rcreting

Niels Helveg Petersen

For Kongeriket Norges

regjering

Knut VonIebaek
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Punkt 1-4:
Grrwalinden -11 w Gro~Iazd og Jan Mayen
f"Stzat I ovr.1m t l 1. doomer 1995
PLt4-5:

Graanhmiilen u Gdmd og Jan Mayen
I-z3 9=m fastsat i naard tl1mpprookl

G R N A N D7 

5 N

JAN MAYEN

70" N

20'W ow 0*
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF
DENMARK, TOGETHER WITH THE GREENLAND HOME RULE
GOVERNMENT, ON THE ONE HAND, AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ICELAND, ON THE OTHER HAND, CONCERNING
THE DELIMITATION OF THE CONTINENTAL SHELF AND THE
FISHERY ZONES IN THE AREA BETWEEN GREENLAND AND
ICELAND

The Government of the Kingdom of Denmark, together with the Greenland Home Rule
Government, on the one hand, and the Government of the Republic of Iceland, on the other
hand,

Seeking to maintain and strengthen the relationship between Denmark/Greenland and
Iceland as good neighbours,

Have agreed as follows:

Article I

The boundary line between the Contracting Parties' respective parts of the continental
shelf and the fishery zones in the area between Greenland and Iceland shall be based on the
median line between the relevant stretches of coastline of Greenland and Iceland and on the
result of the consultations held on 28 June 1997, and shall be drawn as straight lines be-
tween the following points, in the order given below:

A: 69 35'.0N 13 16'.0 W

B: 69 21'.4 N 13 33'.6 W

C: 69 05'.1 N 15 21'.3 W

D: 69 03'.0 N 15 45'.1W

E: 68 45'.8 N 17 20'.2 W

F: 68 24'.5 N 20 00'.0 W

G: 68 08'.2 N 21 45'.0 W

H: 67 49'.5 N 23 21'.6 W

I: 67 37'.8 N 24 26.5 W

J: 67 22'.9 N 25 36'.0 W

K: 67 03'.9 N 26 33'.4 W

L: 66 57'.3 N 26 59'.7 W
M: 66 38'.4 N 27 45'.9 W

N: 66 12'.7 N 28 58'.7 W

0: 65 13'.0N 29 51.4W

P: 63 55'.4 N 30 34'.9 W

Q: 63 18'.8 N 30 51.8W
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All straight lines are geodetic lines.

The agreed line is defined by geographic latitude and longitude in accordance with the
World Geodetic System 1984 (WGS84). This line shall be subject to a technical review be-
fore 1 January 1999.

The boundary line and the above-mentioned points have been drawn by way of illus-
tration on the sketch map annexed to this Agreement.

Delimitation point A has been established in consultation with the Kingdom of Nor-
way and is to be confirmed through bilateral agreements with the Government of the King-
dom of Norway.

Article 2

If a natural resource is found in or on the continental shelf of one Contracting Party and
the other Party is of the opinion that the resource extends onto its continental shelf, the last-
mentioned Party may, by making available the material on which this opinion is based, for
example geological or geophysical data, advance this opinion to the first-mentioned Party.
If such an opinion is advanced, the Parties shall hold discussions, during which the infor-
mation available to both Parties on the scope of the resource and the possibility for its ex-
ploitation shall be submitted. If, in the course of such discussions, it is found that the
resource extends across both Parties' parts of the continental shelf, and that the resource in
the area of one Party can be wholly or partly exploited from the area of the other Party or
that the exploitation of the resource in the area of one Party will affect the possibilities of
exploitation of the resource in the area of the other Party, an agreement shall be concluded
at the request of either Party on the exploitation of the resource.

Article 3

This Agreement is concluded without prejudice to other delimitation issues between
the Kingdom of Denmark and the Republic of Iceland.

Article 4

This Agreement shall enter into force when the Contracting Parties have notified each
other in writing that the necessary procedures have been completed. However, the provi-
sion concerning the coordinates for delimitation point A shall not enter into force until the
Government of the Kingdom of Norway has notified the Parties in writing that the estab-
lishment of this point has been confirmed.
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DONE at Helsinki on 11 November 1997 in duplicate in the Danish and Icelandic lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Kingdom of Denmark:

NIELS HELVEG PETERSEN

For the Greenland Home Rule Government:

JONATHAN MOTZFELDT

For the Government of the Republic of Iceland

HALLDOR ASGRIMSSON

[For the map, seep. 47 of this volume.]
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT OF 18 DECEMBER 1995
BETWEEN THE KINGDOM OF DENMARK AND THE KINGDOM OF
NORWAY CONCERNING THE DELIMITATION OF THE CONTINENTAL
SHELF IN THE AREA BETWEEN JAN MEYEN AND GREENLAND AND
CONCERNING THE BOUNDARY BETWEEN THE FISHERY ZONES IN THE
AREA

The Government of the Kingdom of Denmark and the Government of the Kingdom of
Norway, hereafter referred to as "the Parties",

With reference to the Agreement of 18 December 1995 concerning the delimitation of
the continental shelf in the area between Jan Meyen and Greenland and concerning the
boundary between the fishery zones in the area,

With further reference to the consultations held between the Kingdom of Denmark, the
Kingdom of Norway and the Republic of Iceland on the definitive maritime boundary line
in the area between Jan Meyen, Greenland and Iceland, which led to an agreement on the
establishment of the point where the boundaries of the three States meet, as described be-
low in article 1,

Have agreed as follows:

Article I

The boundary line between the Parties' respective parts of the continental shelf and the
fishery zones in the area shall continue as a straight line from point 4 as described in article
1 of the Agreement of 18 December 1995 to the point described below:

Point 5: 69 35' 00" N 13 16' 00" W

The above-mentioned point is defined in geographic latitude and longitude in accor-
dance with the World Geodetic System 1984 (WGS84).

The boundary line between the above-mentioned points 4 and 5 is shown on the sketch
map attached to this Additional Protocol.

Article 2

This Additional Protocol shall enter into force when the Parties have notified each
other in writing that the required procedure has been completed, and the Government of the
Republic of Iceland has notified both Parties in writing that the establishment of the point
described in article 1 has been confn-med. The entry into force shall take effect on the day
on which those conditions have been fulfilled.
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DONE at Helsinki on 11 November 1997 in duplicate in the Danish and Norwegian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Kingdom of Denmark:
NIELS HELVEG PETERSEN

For the Government of the Kingdom of Norway:

KNUT VOLLEBkK

[For the map, seep. 50 of this volume.]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU DANEMARK
Y COMPRIS L'ADMINISTRATION AUTONOME DU GROENLAND
D'UNE PART ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
D'ISLANDE, D'AUTRE PART, RELATIF A LA DELIMITATION DU
PLATEAU CONTINENTAL ET DES ZONES DE PECHE DANS LA
R-GION ENTRE LE GROENLAND ET L'ISLANDE.

Le Gouvernement du Royaume du Danemark et r'Administration autonome du Groen-
land d'un part et le Gouvemement de la R6publique d'Islande d'autre part,

D6sireux de maintenir et de renforcer les liens de bon voisinage entre le Danemark/
Groenland et lIslande,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

La fronti~re entre les portions appartenant aux parties, du plateau continental et des zo-
nes de p~che dans la zone comprise entre le Groenland et l'Islande est fond6e sur la ligne
m6diane entre les 6tendues concem6es du littoral du Groenland et de lIslande et sur les r6-
sultats des n6gociations du 28 juin 1997 et elle est trac6e en lignes droites entre les points
suivants, dans l'ordre ci-apr~s :

A: 69 35 .ON 13x16.0W

B: 69x21 .4N 13x33.6W

C: 69x05 .lN 15x21.3W

D: 69x03 .ON 15x45.1W

E: 68x45.8N 17x20.2W

F: 68x24.5N 20x00.0W

G: 68x08.2N 21 x45.OW
H: 67x49.5N 23x21.6W

I: 67x37.8N 24x26.5W

J: 67x22.9N 25x36.0W

K: 67x03.9N 26x33.4W

L: 66x57.3N 26x59.7W

M: 66x38.4N 27x45.9W

N: 66x12.7N 28x58.7W

0: 65x13 ON 29x51.4W

P: 63x55.4N 30x34.9W

Q: 63x18 .8N 30x51 .8W
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Toutes les lignes droites sont des lignes g6od6siques.

La frontire convenue est d6finie par la latitude et la longitude g6ographiques confor-
m6ment au Syst~me g6od6sique mondial 1984 ( WGS84). Elle sera l'objet d'une r6vision
technique avant le lerjanvier 1999.

Aux fins d'illustration, la fronti&re et les points susmentionn6s apparaissent sur la carte
jointe en annexe au pr6sent Accord.

Le point de d6limitation A a &6 6tabli en association avec le Royaume de Norv~ge et
sera confirm6 par des accords bilat6raux avec le Gouvernement du Royaume de Norv~ge.

Article 2

Si des ressources naturelles sont d6couvertes dans ou sur le plateau continental de l'une
des parties et si l'autre partie estime que ces ressources se prolongent dans son propre pla-
teau continental, cette derni~re pourra, en fournissant la documentation sur laquelle s'ap-
puie cette opinion, par exemple des donn6es g6ophysiques et g6ologiques, d6poser un
recours i cet effet aupr~s de la premiere partie mentionn6e.

Si le cas se pr~sente, les parties proc6deront A des pourparlers pendant lesquels les ren-
seignements disponibles aux deux parties seront pr6sent6s, en ce qui concerne l'tendue des
ressources et les possibilit6s d'exploitation. Si au cours de ces pourparlers il est 6tabli que
les ressources s'6tendent dans le plateau continental des deux parties et que les ressources
situ~es dans la zone appartenant A rune des parties peuvent 6tre int~gralement ou partielle-
ment exploit6es A partir de la zone appartenant A lautre partie, ou que 'exploitation des res-
sources dans la zone de lune des parties portera pr6judice aux possibilit6s d'exploitation des
ressources dans la zone appartenant A 'autre partie, un accord sera conclu, sur la demande
de lune ou rautre partie, concernant l'exploitation desdites ressources.

Article 3

Le pr6sent Accord est sans pr6judice d'autres questions concernant la d6limitation en-
tre le Royaume du Danemark et la R6publique d'Islande.

Article 4

Le pr6sent Accord entrera en vigueur quand les parties se seront mutuellement notifi6
par 6crit lach~vement des proc6dures n6cessaires. Toutefois, la disposition concernant les
coordonn6es pour le point de d6limitation A n'entrera en vigueur qu'au moment o6 le Gou-
vernement du Royaume de Norvbge aura notifi6 par 6crit aux parties que l'tablissement
dudit point a 6t6 confirme.
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Fait A Helsinki le 11 novembre 1997 en double exemplaire en langues danoise et islan-
daise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement du Royaume du Danemark:

NIELS HELVEG PETERSEN

Pour r'Administration autonome du Groenland:

JONATHAN MOTZFELDT

Pour le Gouvemrnement de la R6publique d'Islande:

HALLDOR SGRIMSSON

[Pour la carte voir p. 47 du present volume.]
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PROTOCOLE ADDITIONNEL A L'ACCORD DU 18 DtCEMBRE 1995 ENTRE LE
ROYAUME DU DANEMARK ET LE ROYAUME DE NORVEGE CONCERNANT
LA DELIMITATION DU PLATEAU CONTINENTAL DANS LA REGION
COMPRISE ENTRE JAN MAYEN ET LE GROENLAND ET LA FRONTIERE
ENTRE LES ZONES DE PECHE DANS CETITE REGION

Le Gouvemement du Royaume du Danemark et le Gouvemement du Royaume de
Norv~ge, ci-apr~s d~nomms les "Parties",

Eu 6gard i l'Accord du 18 d~cembre 1995 entre le Royaume du Danemark et le
Royaume de Norv~ge concernant la delimitation du plateau continental dans la region com-
prise entre Jan Mayen et le Groenland et la fronti~re entre les zones de p~che dans cette r6-
gion,

Eu 6gard en outre aux consultations entre le Royaume de Norv~ge, le Royaume du Da-
nemark et la R~publique d'Islande concemant la delimitation maritime definitive de la r6-
gion comprise entre Jan Mayen, le Groenland et l'Islande, ayant abouti A un accord relatif
au point d~crit dans l'article premier ci-apr~s, qui constitue l'intersection des lignes de d6-
limitation entre les trois pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

A partir du point 4 d~crit dans rarticle premier de rAccord du 18 dacembre 1995, la
ligne de damarcation entre les portions, appartenant aux Parties, du plateau continental et
entre les zones de pche dans la region se prolonge par une ligne g~od~sique jusqu'au point
dafmi ci-dessous :

Point 5 : 690 35' 00" N 130 16' 00" 0

Le point ci-dessus est d6fmi par latitude et longitude g~ographiques du Syst~me mon-
dial de lignes g~od~siques 1984 (WGS 84).

Le trac6 de la dalimitation entre le point 4 et le point 5 susmentionn~s apparait sur la
carte jointe en annexe au present Protocole additionnel.

Article 2

Le present Protocole additionnel entrera en vigueur lorsque les Parties se seront notifi6
mutuellement par 6crit l'accomplissement des formalit~s requises A cet effet et lorsque le
Gouvernement de la R~publique d'Islande aura notifi6 par 6crit aux deux Parties que l'ta-
blissement du point tel que dacrit A l'article premier a 6t6 conf-irm. La date d'entrde en vi-
gueur sera celle A laquelle ces conditions seront remplies.
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Fait A Helsinki le 11 novembre 1997 en deux exemplaires en langues danoise et nor-
v6gienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement du Royaune du Danemark:

NIELS HELVEG PETERSEN

Pour le Gouvernement du Royaume de Norv~ge:

KNUT VOLLEB)EK

[Pour la carte voir p. 50 du prdsent volume.]




